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NEPCYA3UBHbIE CTPATEINA, TAKTUKHU

U MPUEMbI PEYEBOIO BO3OENCTBUA CYAbU

B XYOOXXECTBEHHO-NMPABOBOM AUCKYPCE (HA MATEPUAIE
AHIMOA3bIYHOINO POMAHA 1. MAKbIOJHA «3AKOH O AOETAX»)

N.10. Paboea

Ypanbckut eocydapcmeeHHblIl topududeckul yHusepcumem, 2. Ekamepurbype, Poccus

B cratee paccmaTpuBaloOTCS CTpaTeruu, TAKTHKHU M MIPUEMBI PEUEBOTO BO3ACHCTBHS C TOYKH 3pe-
HUS WX JIMHTBONIParMaTHYECKOrO MOTEHIHANa OCYIIECTBIAATh QYHKINIO yOoexneHus. PeueBoit mopTper
cynpu (OpMHPYETCs Ha CTHIKE XYA0)KECTBEHHOH KapTHHBI MHpa U (POpMaIM30BaHHON MPOIEAYPHI CY-
JOMPOM3BOACTBA MMOCPEICTBOM HMHTETPAIMN SIUHHIl XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA U SI3BIKOBBIX MapKepoOB
opuandeckoro auckypca. KiroueBas crparerusi YMaHCHUIAIMOHHOM JEATENBHOCTH CYAbH B pOMaHe
. MaksrosHa «3aKoH 0 JeTsaX» — yoexeHue (IepcyasuBHOCTh). B pamkax nByx cyOctpareruii (koorie-
panuu U JaBJICHUS ) BEISIBICHBI Pa3JIMYHbIC TAKTUKHA PEUCBOTO BO3JCHCTBHS: TAKTHKA COOCTBEHHOM JHC-
KpeauTaluy, TaKTHKa ITOXBaJIbl, TAKTHKA aNeJULIIMY K UHTepecaM MOJIONEYHOro, a TAKKe TaKTHKa J10-
Ipoca, TaKTHKa CaAMOTIPE3CHTAUU aBTOPUTETA, TAKTHKA aBTOPHTAPHOTO MPUHSITUS PEIICHHS, TAKTHKA
JIUCKpeauTauy penurun. Kakaas TakTHKa HaXOJUT OTPaKeHHE B ONPENeTICHHOM perepTyape si3bIKOBBIX
CPEICTB, CTUIIMCTHYECKUX MPUEMOB (AM(ATHIECKIE MOJIEIH, HMIIEPATHBHO-BOIIPOCUTEIBHBIC CTPYKTY-
PBL, YCIOBHO-COCIAraTeslbHble KOHCTPYKIMHA H Ip.) U TCHUXOJMHIBHCTHYCCKHX IMPHEMOB (CO37aHHE
«MBI-TPYIIIB, GOPMHUPOBAHHE «I-KOHTEKCTa»). B X07e MccienoBaHus BBISBICHA 3HAYMMOCTh YKa3aH-
HBIX CTPATErHii, TAKTHK U IIPHEMOB PEUCBOTO BO3CHCTBHUS B MOJICTUPOBAHUH 00pa3a CyIbu.

Knroueswie cnosa: eubpuomblii xyooscecmeeHHO-npasogoll OUCKYpC, mpancgep 1opuouveckoeo 3Ha-
HUsL 8 XY00JICeCMBEHHbII HAPPAMUS, NePCyasuHOCHb, Cpamezis peuesoco 6030elicmeus, cyocmpame-
2us peuesozo 8030elCmelUs, MAKMUKA PeueBo20 8030eliCmaEUsl, NpUuem peuesoco 8030eliCmaus, TUH280-

npaeMamultec;curZ nomenyuail.

BBenenue

MartepuanoM HCCIEAOBaHUS SBISETCS OCTPOCO-
IUATBHEIA poMaH OpuTaHcKoro miucatelns M. MakpiosH
«3aKkoH 0 aerax» [18], B KOTopoM IpH CO3IaHUM CO-
OBITHITHO-CIOKETHOT'O TUIAaHA IMPOW3BEACHUS HCIIONb-
30BAIMCh MaTepHaibl PeajJbHOI CyAeOHOH MpaKTHUKH.
TemaTnyeckuM SAPOM pOMaHa SBISIFOTCS MOPAIBHO-
STHYECKHE BOMPOCH CEMEHHOTO TIpaBa, STHKO-
PEeNUTHO3HBIE PA3HOTJIACHS MEXIY MPEICTaBUTEISIMU
pa3HBIX KOH(eccHii M TNepcoOHU(UIMPOBAHHBIE MO-
PalbHO-TICUXOJIOTUYECKNE HWCKaHUA CcyAbl DHOHBI
Meii, kacaromyecsi BONPOCOB MpaBa, JUIYHOCTH U 00-
[IECTBa, BOCIIUTAHUS JETEH, )KU3HU, CMEPTH, MOPATh-
HOW W (usmueckodd cBOOOMBL. MHTEerpanmus emuHUIY
XYJIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa U S3BIKOBBIX MAapKEepOB
IOPUANYECKOTO JUCKYpCa, PENPE3eHTUPYIOUIUX OCO-
OCHHOCTH TPaBOBOM 3THKH, CTHJICBBIC HOPMEI CyJ0-
TOBOPCHHSI, MPHUYACTHBIE K CYICOHOMY pEYeBOMY
3HAHUIO, CO3JAIOT THOPUIHBEIA (QopMmaT AHMCKypca,
B KOTOPOM SI3BIK CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM BJIACTH
H COIMAILHOTO BO3JICHCTBHS.

KiroueBoll KOHILIETIT MPOU3BEIAEHUS — IMaHCHIIA-
U1, OCYIIECTBIIsIeMas B ITUPOKOM CMBICIIEC B TPOIIEC-
ce peayiM3aluy Mpasa 4ejoBeka Ha CBOOOIY U HE3aBH-
CUMOCTh. B paccmaTpuBaeMoM poMaHe JaHHas KaTe-
ropusi HaXOJUT BBIPAXKEHHE B Pa3IMYHBIX acleKTax
COIIMAJIPHOM M CEMEHHOM >KM3HHU: dYMAaHCHUIAIUSA KECH-
OIMH B UX JKCJIAHWW y4acTBOBaTh B OOIICCTBEHHOM

KHU3HU HapsAgy C MYXKYHMHAMH, MOJIydaTh oOpa3oBa-
HHE, 3aHUMAaThCS IPO(PECCHOHATBHON Kaphepoii;
SMaHCHITIAlMs MYXYHWH B HMX CTPEMJICHHH IIOJNYYHUTh
IIPaBO BOCITUTHIBATh peOeHKa 0e3 ydacTus MmaTepen;
SMaHCHITIAlMs  HECOBEPLICHHOJETHHX IOJPOCTKOB,
KEJTAIOMINX 10 JOCTHXEHUsI COBEPIICHHOJIETHSI CaMO-
CTOSITEJIFHO NMPUHUMATh )KU3HEHHO BAXKHBIE PEIICHUS.
[Nox smaHcumanyell NoHUMaeTcs: He TOJIBKO O0CBOOOXK-
JCHHUC OT 3JIOr0 BJIMAHHA, IMOAYUMHCHHUC HCKIIIOYU-
TCJIBbHO YCTAaHOBJICHHBIM MpaBUJIaM U 3aKOHaM, BbIXO/]
H3-110 BJIMSAHUSA pO}IHTeHeﬁ, HO TaKXC 3ammrTa CO
CTOPOHBI MHOI'O JIMIIA, ]lefICTBy}OIJ_IeFO Ha OCHOBAaHHH
9THX 3aKOHOB: «There, in court, with the authority and
dignity of her position, she offered him, instead of
death, all of life and love that lay ahead of him. And
protection against his religion...» [18, c. 212]. B ¢o-
Kyce BHUMaHHs B paMKaxX HacTOAIIEH CTAaTbHU Haxo-
JIUTCSI SMaHCHUIAIIMOHHAS NEITeNIbHOCTE cyabn Puo-
HBl Meii, HanpaBiieHHast HA OCBOOOXKAEHHE MOJPOCTKA
Agnama I'eHpH OT peMruO3HbIX BEPOBAHUN €I0 CEMBHU.
Cpenu HampaBiIeHHUH ee AeATEIbHOCTH CIEIyeT BhIIEe-
JIUTHh HECKOJIBKO 3TAloB: 3apaboTaTh JOBepHe MOAPO-
CTKa, YOeIUTh B OMMOOYHOCTH PUHUMAEMOTO Pellle-
HUS, IPOAEMOHCTPUPOBATE JIPYIyH0 CTOPOHY >KH3HH,
BBEIHECTH OKOHYATeNbHOE cyaeOHoe permrenue. I[lo-
CTaBJICHHbIE Iepe] HeW 3ajaud OCYLIECTBISIOTCA B
paMKax OINpPENENeHHOI0 KOMMYHUKAaTHUBHOTO PErUCT-
pa TOCPEACTBOM KOHKPETHBIX PEYEBBIX CTpaTErHi,

BecTtHuk HOYplY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
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NnHurencTuyeckas guckypconorus

TaKTUK W MPUEMOB BO3/JCUCTBUA Ha PELUIMEHTa, KO-
TOpBIE B XYJOXXECTBEHHO-IIPABOBOM JUCKYypCE MO3BO-
JIAIOT BBIABUTHL OCOOEHHOCTH MOBEAECHYECKON MOIENIN
CYJIbH, OTPAXKAIONICH e¢ MPOECCHOHATBHO-3HAUNMbBIC
kadectBa. TpaHchep 3HAHUS, MAPKUPYIOMIETO OCO-
OEHHOCTH PEUEBOT0 BO3JEHCTBUS, MPEICTABISET CO-
0ol TepeHOC 3HAHMSA O YACTHBIX XapaKTePUCTHUKAX
CcBOOOJTHOTO PEUETBOPUECTBA M CYAOTOBOPEHUS, MPH-
MEHJIEMBIX B PEeaTbHOM CyAeOHOM Ipoliecce, B XyIo-
JKECTBEHHBIH HappaTUB C ICNBI0 MOJEIUPOBAHUS 00-
pas3a CyapH-dMaHCHIIATOPA, BEISIBICHUS e¢ (DyHKIUN U
MOJTHOMOYHI, MPOJMKTOBAHHBIX CYICOHBIM TpOIIEC-
COM, HO MpPH 3TOM HHTECTPUPOBAHHBIX B MEPCOHHDH-
LIMPOBAaHHYIO KOHUEMIHUIO MOBEJEHUs, B OCHOBE KOTO-
POt JeKUT Hliess 0OCBOOOKACHHS TOJIPOCTKA OT BHEII-
HUX BPEJOHOCHBIX BIHUSHUU.

IHocranoBka npodaemMbl

H METO/I0JIOTHSI HCCJIeI0BAHMSA

B Hamem wWcclemoBaHWHM — XYHO)KECTBEHHO-
MPaBOBOW THOPUAHBIA AUCKYPC paccMaTPUBACTCH Kak
KOTHUTHBHO-IUCKYPCHBHOE M pedeBOe 00pa3oBaHUE,
MOCTPOCHHOE Ha MHTETPAIMH KOHIETITOB U SI3BIKOBBIX
MapKepoB IOPUIUUECKOI cepbl U XyI0KECTBEHHOTO
HappaTHBa C LEJNbI0 HM3YYEHHs JMHIBOIIparMaTuie-
CKOTO MEeXaHH3Ma pPEeueBOro B3aMMOJICHCTBUS Mepco-
Haxeil. IIpenmer uccienoBaHus — pedeBbIE CTpaTe-
T'MHU, TaKTHKH U TPHEMbI Iepcya3uBHOro (yOexaaro-
IIEro) BO3JEHCTBHS, y4acTBYIOIINE B (DOPMHUPOBAHUI
U KOHIENTYaJIN3alUl KATeTOPHHA «OMAHCHITAIIHS.
AKTyambHOCTh W3yUYSHHsI THOPUIHOTO IMCKypca CBs-
3aHAa C KOTHUTHUBHBIMH TEXHOJOTHSIMH TPAHCISAIIUU
3HAHUS OT «M3BECTHOTO K HEM3BECTHOMY)» KaK CTpare-
rueii oOMeHa wWH(poOpMaIMed MeXIy pPa3TUIHBIMA
«podeccroHatbHBIMI cooluiecTBaMu» [4, 7-8; 13,
c. 43]. ITo MeIcTH HccienoBaTeNei, «B3aNMONIPOHUK-
HOBEHHE U MHTErpalys XapakTepUCTUK TeX WIIM UHBIX
TUIOB JIUCKypCa TIOPOXKIACT KAYeCMBeHHO HOBblU
@opmam Ouckypca, HE CBOJUMBIA K CyMME €ro co-
crapstiromux» [11, 16], tme mon auckypcom (B TOM
4yucie THOPUIHBIM) MMOHUMAECTCS CHUCTEMa CMEICIIOB,
c(hopMHUpOBaHHAS «COBOKYITHOCTBIO CPEICTB UX pede-
BOTO BBIPAXKCHUS W CHHEPTUITHO MOOMIU3YFOIIas
(hYHKIIMOHATBHBIN MOTCHIMAN HA IyTH K aTTPaKTOpy
(KOMMYHHMKaTHBHOW IE€JIH, COJEp’KaHUIO-HaAMEPEHUIO
aBTopa)» [10, c. 23-24]. Llenpro wcciaeqOBaHUS CTa-
HOBUTCS BBISIBIICHHE 3HAYMMOCTH HU3Y4YEHHUS] PEUEBOIO
B3aMMOJICHCTBHS TEPCOHAXEH B TEOpHUH TpaHchepa
IOPUAMYECKOT0 3HAHUS B XY/I0KECTBEHHBIH HappaTHUB
Y CTABUTCS BOIIPOC O POJIM PEUEBBIX CTPATErnil M TakK-
THK B OPTraHM3allii CMBICJIOBOW CHCTEMbI THOPUIHOTO
JIICKypca, €€ BOJIIONMU M MOJU(HKAINH, PENpe3eH-
TUPYIOIIEH KaTeropuio «3MaHCHUMAlus». MeTop
WCCIEIOBaHMs, KOTOPbIE MCIOIb30BAINCEH ISl JOCTH-
JKEHUSI TIOCTABJICHHBIX 337124, BKJIIOYAIOT CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYECKUH METOJ, METOJ KOHTEKCTYaIbHOTO
aHaJM3a, METOJ| CIUIOIIHOW BBIOOPKH, KOHLENTYallb-
Helid aHam3. CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKUH METOa B
Teopun TpaHchepa 3HAHUS MO3BOJSIET IPOCICAUTH
W3MEHECHNS 3HAYCHWH BHYTPH CHHTAKCHYECKHUX C/IH-

HHII (B YaCTHOCTH CEHTEHIIMOHAIBLHOTO 3HAKa) B CBS3H
CO CTPYKTYpHO-CHHTAKCHYECKOH opraHusaiuei npea-
JIOXEHHS U B paMKaX CEMacHOJOTHUECKOro HaIlpaB-
JICHUSI, BKJIIOYAIOIIETO0 TaKUE YaCTHBIE METOJIUKH HC-
CJIC/IOBaHUS, KaK KOMIIOHEHTHBIH U Je(UHUIIMOHHBIN
aHamu3 cJIoBa. MeToJ KOHTEKCTYaJbHOTO aHalu3a
TaKXKe HaXOTUT NPUMEHEHHE B HACTOAIIEM HCCIEIO-
BaHUM, TaK KaK (YHKIIMOHAIEHO-CEMAHTHIECKas CIIe-
QKA eUHAT] THOPUIHOTO JHCKypca UCCIeNyeTcs B
TECHOM CBSI3U C KOHCUTYyalleH A3bIKOBOM €IMHULBI U
B TeOpHH TpaHCc]epa 3HAHMUSA CIHOCOOCTBYET BEISBIIC-
HHUIO HOBBIX CMBICIOB. MeTOJ CILIOIIHON BBHIOOPKH
MO3BOJISIET BBIIBUTH JIEKCUUECKUE €AMHUIIBI Pa3HOTO
YPOBHSI, PENPE3eHTUPYIOIINE KaTeTOPUI0 «IMAHCUIIa-
IUs» B IPOCTPAHCTBE XYJOXKECTBEHHO-TIPAaBOBOIO
quckypca. KoHuenrtyanbHbIH aHann3 mpu3BaH 0000-
IIUTh PE3yJbTaThl MPOBEACHHBIX HAOIIOAEHUH C TOUKU
3peHHsI PA3IMYHBIX AaCIEKTOB (CTPYKTYpHO-CHHTAK-
CHYCCKash OpPTaHW3alds BBICKA3bIBAHUS, JIEKCHKO-
CEMAaHTHUYECKUH acCIeKT, IparMa-(QyHKIMOHATBHBIH
MOTEHIIMAJ BBICKA3bIBAHUS) U 3aBEPIINUTh 3a1a9d OITH-
CaHMS HE TOJBKO HCIIOB3YEMBIX PEUEBBIX CTPATEeTHH,
TaKTHK U TPUEMOB IIEPCYa3UBHOT'O BO3ICUCTBUS, HO U
c(OpMyIHPOBATh MOJIOKEHUSI O BO3MOXKHBIX W3MEHE-
HISIX B CTPYKTYpE KOHIIENITAa «IMaHCHUIMAID», CO3/IaH-
HOH B IIPOCTPAHCTBE XYy10’KECTBEHHOTO HappaTUBa.
Crpareruu, TaKTUKH M HpPUEMBI PEYEBOTO BO3-
JIEWCTBHS UCCIIEAYIOTCS B pa0OTe C MO3UIMU UX JIMHT-
BOIIParMaTHYECKOI0 MOTEHI[HANIa OCYIIECTBIATh OJHY
n3 QyHKIMit s3p1Ka — yoesxxnenue. [Ipu sToM mon mep-
Cya3HBHOCTBIO MBI TIOHUMAEeM CIIOCOOHOCTH SI3BIKOBBIX
SIMHUI] Pa3IMYHOTO YPOBHS OKAa3hIBATH BIUSHHE Ha
MEHTaJIbHBIA MUp peuunuenta. [lo ciosam J[x. Man-
XOJUIAaH/Ia, aMEPHKAHCKOTO aKTHBHCTAa 3a TpaxkIaH-
CKHe mpaBa W CBOOOMBI, «... language can influence
thought itself, and can also be used to offer opinions,
state facts, suggest attitudes, create moods, attack or
defend views, and so on, any of which could be persu-
asively used for some purpose [19, c. 15]». Cnenyer
OTMETHUTD, YTO B Chepy peueBOro BO3JIEHCTBHS BKIIIO-
4gaeTcsi HE TOJNBKO «BO3NCHCTBHE Ha YENOBEKa MU
MOMOII PEYH C IEeTbI0 MOOYIUTH €r0 CO3HATEIHHO
MPUHSTH HAlly TOYKY 3peHus» [12, c. 66], HO u «ie-
penada 3HaHUH OT OJHOTO YYacTHHKA K JPYroMy»
[2, c. 11], mpu KOTOPOM «BBOJSTCA HOBBIE 3HAHUS U
MOIUPHUIHPYIOTCS yxKe uMeronrecs» [2, c¢. 12]. Peye-
BO€ BO3JICHCTBHE (BEepHEE, B3aMMOJCHCTBHE) €CTh JIBY-
CTOPOHHUM NPOLIECC, COCTOSIIIUN U3 pEYeBOM perylis-
AU CO CTOPOHBI TOBOPAIIETO MU U3MCHCHUSA COCTOMA-
Huil ciymatomero. Kak ormewaror T.A. Ban /[leiik n
V. Kunu, cTpaternu mpeacTaBisIOT coboit «pyHma-
MEHTAJIbHbI KOMIIOHEHT Hallle KOIHMTHBHOH CIO-
COOHOCTH OCYIIECTBIATE peueBbie akThl» [20, c. 49] u
«UMEIOT OTHOIIEHHE K «BHIOOPY», MO3BOJISIONIEMY
YeJIOBEKY JAOCTUYb LieJiel B3auMoaencTeus» [3, c. 272].
OTMeTHM, YTO MBI Pa3TPaHUYMBACM IIOHSATHS «KOM-
MYHHUKAaTHUBHAsl CTPATErMs» M «peueBasi CTPaTEeTHs» C
TOW TOYKH 3pEHUS, UTO pedeBas CTpaTerus Mpemnoia-
raeT WCIIONB30BAHUE HCKIIOYUTENBEHO BEpOAIBHOTO
WHCTpYMEHTapus. PedeBas crpaTterus — cBepx3agada
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Psiboea U.10.

l'lepcyasueHble cmpameauu, makKmuku u ripuemsbli

peyeso20 8o30elicmeusi cyObU e XydoxxecmeeHHO-NPasoe8oM GUCKypce...

MTOSTAITHOTO TUIAHUPOBAHUS AOCTIKCHHS IIOCTABIICH-
HOM 1IeNIM 4epe3 HEMOCPEACTBEHHOE PEYEeBOE BO3ACH-
cTBHE. BhIsIBIEHUE ennHOIl pedeBoi cTpaTeruu npea-
1oJiaraeT BBISIBJIICHHE HECKOJBKUX pPa3HOHAINpPaBIICH-
HBIX CyOCTpaTernii Kak peaju3aluio OTIEIbHBIX
STaNoOB PEYEeBOr0 BO3AEHCTBHS. TaKTHKY CIEAyeT OIl-
pEeleNuTh KaK «OJHO WJIM HECKOJBKO NEHCTBHMH, KOTO-
pBI€ CIIOCOOCTBYIOT peasii3aluy CTPaTeTui», WK KakK
«HEKOE pedeBoe NeHCTBHE, HAlpaBJICHHOE Ha perie-
HUE OJHOM 3aJaud B paMKax OQHON CTpaTernyecKou
memm» [6, c. 110; 9, c. 14]. B To Bpems kak cTpaTerus
peamu3yeTcss C TOMOIIBIO OTHOH WIJIM HECKOJIBKUX
TaKTUK, TAKTHKA, B CBOIO OYepenb, «0OpeTaeT CBOIO
¢dopmy ¢ nomosto npuema» [9, c. 14]. Ilox nuHr-
BOIparMaTHYECKUM MOTEHIMAJIOM BepOaIbHOrO 00-
LIeHHUs MOHMMaeTcs (PYHKIMOHAIbHASL HArpy3Ka SI3bl-
KOBBIX CPEJICTB.

SBndsich MOABUIIOM JI€TIOBOTO IUCKYypCa, FOpUAU-
YeCKUil AUCKYpC cTaTycHO opueHTupoBaH. OH mpes-
cTaBIsIeT co00i peueBoe B3aMMOICHCTBHE IPEICTa-
BHTEJICH COIMANBHBIX TPYIII WM HHCTHUTYTOB APYT C
ZIPYTOM, C JIFOIBMH, PEaTH3yIOIIUMU CBOM CTaTyCHO-
pOJIEBBIE BO3MOXKHOCTH B PaMKax CIIOXHBIIUXCS 00-
LIECTBEHHBIX MHCTUTYTOB. Ilo 3ameuanusm B.U. Ka-
pacuka, «IpU3HAK COIUATBHOTO CTaTyca sBIACTCS
OIHUM M3 KOMIIOHCHTOB MNParMaTu4e€CKOro 3Ha4CHHUA
HapsAy C IpU3HAKaMU OLIEHKH, MOLAIbHOCTH, DMO-
TUBHOCTH, CTUJIMCTUYECKOTO perucTpa u ap.» [7, c. 5].
C 3TOl TOYKH 3pEHUS MBI MOYXKEM T'OBOPUTH O CYyIIECT-
BOBAaHUN HCKOTOPOTO KOMMYHUKATHBHOTO pPETUCTPa
cyapu («restricted language»), MapKUpOBaHHOTO CTa-
TYCHOH TO3WIMEH W BBHIONHSIOMIETO MEPCYya3suBHYIO
(YHKIHIO W pean3yeMoro B OIPEIeNICHHOM perep-
Tyape SI3BIKOBBIX CPEJICTB M MPHEMOB PEYCBOTO B3aU-
moneiictus. [1o maennto [x. ®@epca, «restricted lan-
guages — limited types of a major language, ... conteX-
tually situated,... characterized by special (or micro)
glossaries, grammars and styles... » [15, c. 98]. Kpo-
Me Toro, «they [restricted languages] also operate on
discourse level, in discourse analysis and stylistics:
the separation of the study of grammatical relations
from the study of the patterns and designs of words,
sentences and the longer elements of discourse which
is properly called discourse analysis or stylistics, also
helps in the characterization of such restricted lan-
guages» [16, c. 125; 17, c. 12]. Kak BapuaHT si3bIKa,
yrnoTpeOJisieMblii B onpenesieHHoN cdepe aesTenapHo-
CTH, XapaKTepHU3YIOIIMiics COOCTBEHHBIM JIEKCHKO-
rpaMMaTHYCCKUM HAIIOJIHCHUEM, KOMMyHPIKaTHBHBIﬁ
peructp peun cyapu Meii B ncciue10BaHUN THOPHIHOTO
XyIIO’KECTBEHHO-TIPABOBOTO JTUCKypCa MPH3BaH OOBEK-
THUBUPOBATH KOPPEIALMOHHBIE CBA3M MEXIAY IBYMS
peanuiaMu: XyJOKCCTBCHHAsd KapTHHaA MHUpa W T'pax-
JITAaHCKO€ CYJONPOM3BOJICTBO MO CEMEHHBIM JIeJIaM.
Bcenen 3a I'.A. 3onorosoii, H.K. Ouunenxo u M.1O. Cu-
JIOPOBO MBI BEIJIEJISIEM BO3MOXKHOCTD CYIIECTBOBAHMS
ISTH KOMMYHHKaTHBHBIX DPETHCTPOB: PENpPOAYKTHB-
HBII, MTHQOPMATHBHBIN, T€HEPUTUBHBIN — IPH MOHO-
JIOTH3allMM PEYM; BOJIOHTUBHBIM W pPEaKTHBHBIH —
B JIUAJOTMYHOM pedun nepcoHaxei [5, c¢. 398-407].

C mo3unuy BBIBICHHBIX PETHUCTPOB cynbss Puona
Meii Kak 3MaHCHIIaTOP B CYZEOHOM IIPOIIECCE MOXKET
UTpaTh CIEAYIOUINE Poin: 1) Cyipsi-4enoBeK, CIocoo-
HBI JIeNUTBCS COOCTBEHHBIM OIBITOM; 2) CyIbs-
nHpopMmarop, AOBOAAIINN 0 CBEICHUS MOIOTEYHBIX
Ba)XXHYI0 HMHOpOpManuoo; 3) CyIbs-3HATOK, areiu-
pyomuii K BaXHBIM (akTaM O CyneOHBIX Jenax;
4) cynmpsi-KOMaHAMP, OSKCIUTHIUPYIOUIMHA OTKPBIThIC
BOJICH3BSBICHUS; 5) CyIObs-PELMITUCHT, BBITOIHSIO-
LU poJib afpecara.

ITogBoas WTOT BBINIECKA3aHHOMY, ITOJYEPKHEM,
YTO KOMMYHHKAaTHBHBIH PErucTp peuu cynpu PHOoHBI
Meii mpencraBiser coOOH AMHAMIYECKUA aCIEKT ee
pedeTBOpUECcTBa, XapaKTePU3YIOIUICS MeXaHU3MaMU
CTaTyCHO-POJIEBOTO  PETYJHPOBaHUs, pPa3IMYHBIMU
dbopMamMu pedeBOr0 BO3MCHCTBUSA (IMATIOT M MOHO-
JIOT),  ONpENeNeHHBIM  PENepTyapoM  S3BIKOBBIX
CPEICTB, IIPU3BAHHBIX OCYILECTBUTh peaTH3aIUI0
NEPCYya3suBHBIX PCUCBBIX CTpaTel"I/Iﬁ " TaKTHUK.

Peanu3auus nepcya3suBHBIX CTpaTerui,

TAKTHK U PHEMOB Pe4eBOro Bo3aeicTBUA

B KOMMYHHKATHBHOM PErHCTPE peqH CyAbH

K OCHOBHEIM cTparermsM NepCya3uBHOTO BO3-
neiictBus B pomane M. MakprosHa «3akoH O IETAX»
MBI OTHOCHM CYOCTpaTerHi0 KOOIEpaluH C LEIbIo
YCTaHOBJICHUS] KOHTaKTa, cOopa MHGOPMAaHU O JIN4-
HOM JKM3HU PELUIHMEHTa, BHICKA3bIBaHHsI COOCTBEHHO-
0 MHEHUs, BBIpAXEHUS MOXBajbl U Ap. BTopoil aTan
peaiM3aly CTpaTerny Mepcya3uBHOTO BO3IACHCTBUS
CBOJUTCSA K CyOCTpaTerny NaBJICHUS KaK CIIOcoOy Iie-
peyOeKICHNST TIOCPEICTBOM aNeIUBIIUN K YyBCTBaM,
HEONArompusATHEIM TIOCIEICTBUAM, Bepe. [Ipenro-
CBUIKOH OCBOOOJUTENFHOTO ABIKEHUS TTOAPOCTKOB OT
BIMSIHUSL POJAUTENICH CTAHOBUTCS COOCTBEHHBIH OIBIT
cynsu @uonsl Meit. B Mononoctr oHa mMena oObIK-
HOBEHHE MpUe3kath B TOCTH K Tere: «... The house
was pleasingly chaotic, a liberation from her mother’s
airless polished domain in Finchley... Her emancipa-
tion had much to do with the fact that her visits were
infrequent and never longer than three weeks. If she
stayed longer... She might have married Keith, the lead
singer and harmonica player with a withered arm
whom she shyly adored... This was an encounter With
risk and riotous fun she was never to experience
again, and it remained inseparable from the idea of
Newcastle... It could not have been replicated in Lon-
don, the seat of her professional ambitions... » [18,
c. 146-147]. DmaHcunamus CyabH-TIOAPOCTKA B KOH-
TEKCTE HEepa3phIBHO CBs3aHA C MPUATHBIM Oecropsiii-
KOM B JIOM€, MATEXHOW ¥ PUCKOBAHHOW BECEJION JKM3-
HBIO, 3aMY>KECTBOM C JIFOOMMBIM 4eJoBeKOM. B mep-
COHU(MUIMPOBAHHOW KOHIEIIMKA IIOBEJICHUST CYJbH
Meii Ba)kHOE MECTO 3aHHUMAaeT LIEHHOCTHAs COCTaB-
JISFOIast BOCIUTAHMS JIeTeH, TOT Pe3yJsbTar, KOTOPhIH
JIOJDKEH OBITh JOCTUTHYT CHJIAMH POJMTEINICH U CYAbU.
B paccmotpenun cynebHoro aena o popme oopa3oBa-
HUSL Ul ABYX JEBOYEK OHA MEPEUHCIIIa HEKOTOphIS
Ba)KHBIC COCTABILIONIME, LEJIH, K KOTOPBIM MOXET
OBbITH HalpaBJEHO BOCIHTaHue pebenka: «... She listed
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some relevant ingredients, goals towards which a child
might grow. Economic and moral freedom, virtue,
compassion and altruism, satisfying work through
engagement with demanding tasks, a flourishing net-
work of personal relationships, earning the esteem of
others, pursuing larger meanings to one’s existence,
and having at the centre of one’s life one or a small
number of significant relations defined above all by
love» [18, c. 15]. Takum 06pa3oM, pe3yabTaTOM SMaH-
CUITallMU OOJDKHA CTAaThb «3KOHOMHUYECKAsA W HPaABCT-
BeHHast cBoOOma» W «paboTa, MPHHOCAIIAS YHOBIE-
TBOPCHUEC YEPE3 PCHICHUEC CCPLE3HBIX 3aJayim». Bax-
HOCTb CBO60[[LI, 0 MHCHUIO CYAbH, 3aKIIOYACTCSA B
BO3MOXHOCTU ABUTATHCA BICPCI. I/Iccnez[yﬂ CEMaH-
THKY cioBa freedom, HEoOXOAUMO 3aKIOYUTH, YTO
HpaBCTBEHHasi U MopajibHasi cB00OJa peOeHKa BbIpa-
JKACTCA B OTCYTCTBUM HE TOJIBKO HEXKCIIATCIBHOTO
BHCIIHETO BOBZ[€I>'ICTBI/I$[, HO U OYHICBHOI'O CHOKOMCT-
BUSI, Pa3HOTO po/ia OOJIEBBIX OIIYIICHHH.

3HAYNMOCTh CyOCTpaTernu KOOIl MpOsB-
JAACTCAA B COKpAICHHUU AJUCTAHIUU W HMHTUMU3AINUN
npoctpancTBa. JJaHHas cyOcTpaTerus HaXOOUT BBIpa-
JKCHHUC B HCCKOJIBKHMX TAaKTHKaX pPEYCBOI'O BOSﬂeﬁCT-
BUS, HalpUMeEp, TaKTUKE COOCTBEHHON IUCKpEIUTa-
un: « Then she added, “But it’s not always. There can
be group delusions. People who don’t know each other
can be gripped by the same idea. That certainly hap-
pens in courts of law”... “Some years ago in this
country children were taken away from their parents
by the authorities, and the parents were prosecuted
for what was called satanic abuse... Everyone piled
in against the parents. Police, social workers, prose-
cutors, newspapers, even judges. But it turned out
there was nothing. No secret rituals, no Satan, no
abuse... Eventually, everyone came to their senses and
was very ashamed... ”» [18, ¢. 100-101]. B xauectBe
OCHOBHOTO TICUXOJIMHI'BUCTUYCCKOI'0 IpHEMa, o0Oia-
JIAIOIIEr0 BBICOKUM TIparMa-(pyHKIMOHAIBHBIM IIO-
TEHLUAJIOM U WUIOKYTUBHOM CUJIOH, CTAHOBUTCS CO3-
naaue «MbI-Tpynnsy. Cyasst @uona Meit mpe3eHTyer
cebst Kak YCJIOBCKaA, CHOCO6HOFO, KaKk U BCC Apyrue
CyIpH, JomyckaTh ommbOku. KoHmenT «BceoOmee 3a-
onyxaenue» (group delusion) BkiroYaeT MOHATHSA,
PCOPE3CHTUPOBAHHBIC SA3BIKOBBIMHW MApKEpPaAMU HOpHU-
JMYECKOro AUCKypca — satanic abuse, prosecute, court
of |aW, a TAKKEe CAWMHULAMH XYHOXKCCTBECHHOI'O TCK-
CTa, CO3JAIOIIMMHU aCCOIMATHBHO HArpYKEHHBIH 00-
pas cynebHoro pasduparenscTsa, — gripped, ashamed,
pile in. Ucxoms u3 cemantuku aepusara delude — mis-
lead the mind or judgment, lead astray in belief,
deceive u u3 cuTyannoHHOro Konrtekcra, ®uona Mei
areJiimpyeT K poJir pOI[HTeJ'Ieﬁ KaK COYYaCTHHUKOB
336J’Iy>K)IeHI/I$I, IPOTUBONIOCTABJIAA CYIIG6HBIM OopraHam
UHYIO «MBbI-Tpynmy». Llens smaHcunanuoHHON nes-
TCJIIbHOCTU CyAbU — n3baBIIeHUE MOAPOCTKA OT KECTO-
KOro 06pameHm pO)IPITeJ'Ieﬁ, HOMHHAIIUA KOTOPOI'O
HUMECT HE-NPAMOC HA3bIBAHUE B KOHTCKCTC (for what
was called satanic abuse). BeiOpannas cyabeii pede-
Basi TAaKTHKA, BBITTOJHAIOMAsS WHOOPMATHBHYIO (DYyHK-
W0, TPCACTABJICHHAA B IIPUEME CO3MaHUA «MBI-

TPYNINbD», B PacUIMPEHHOM KOHTEKCTE PEeKyppeHTHa:
Gappuctep B cyle, HOKTOp, Jiedal i Anama, 1 CyIbs
®uona Meii enuHbl ¥ B cyneOHOM mporiecce: «Berner
and Carter appeared to be colluding in the grisly
facts for the benefit of the parents. It was a reaso-
nable line of approach and Fiona didn’t intervene.
Carter said slowly, "It will be distressing... Renal
failure is a possibility. Some patients lose their sight.
Or he may suffer a stroke, with any number of neuro-
logical consequences. Cases differ. The only sure
thing is that it would be a horrible death”» [18, c. 67].
C moMompi0 BHIOPaHHOTO MpUEMa PEeYeBOTO BO3JCH-
CTBHSI B paMKax TaKTHKH COOCTBEHHOW IUCKpenuTa-
UM B XYJOXKECTBEHHBIM HappaTHB TPaHCIUPYETCs
3HaHHe O (POPMHUPOBAHMU €AMHOM MO3UIMHU TpENCcTa-
BUTEJIEH Cy/leOHOW BJIACTH KaK HEOOXOIUMOM YCIIO-
BUH B MpPOLIECCE OCBOOOXKACHHS JIIO/ICH OT BPETHOTO
BIIHSIHASL OKpYXaromux. OTMETHM, UTO TaKHUe KadecT-
Ba MOHOJIOTH3WPOBAaHHON pedd Cynpu Kak MHQpopMa-
TUBHOCTB, 00Pa3HOCTh, HHTEHCHUBHOCTbD, IKCIIPECCHUB-
HOCTB, HHCTHTYIIHOHAJFHOCTh CTAHOBSATCS MapKepaMu
HHQOPMATHBHOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO PETUCTPA PEYH.
Anam ['eHpH B T71a3aX IpeACTaBUTENCH CyneOHOM
BIIACTM — UYEJIOBEK HUCKIIOYUTEIbHOM yMCTBEHHOMU
nporurarensHoctu: «His manner, his humour, had
an element of the silliness that can accompany high
intelligence. And it was self-protective. He was surely
very frightened. It was time to talk him down» [18,
c. 105]. TakTHKM MOXBANBI, AMEIUBIIMN K HHTEpecam
MOJIOTICYHOT0, MHEHHUIO POJHBIX H OJIM3KHX TOMHMO
YCTaHOBIICHHS KOHTAKTa HAIIPABJICHBI Ha IEPEKITIOYe-
HUC BHUMaHHUS TOAPOCTKA HA MOJOXHUTEIbHBIE dMO-
. « When Fiona was back in her chair she didn’t
return to her intended question. Instead she nodded
towards the sheets of paper among the debris on
the bed. ‘I hear you’ve been writing poetry’. She had
expected him to reject the prompt as intrusive or con-
descending, but he seemed relieved to be diverted and
she thought his manner was sincere, completely unde-
fended. She also noted how quickly his mood shiftedy
[18, c. 107]. Mocne npouteHuss AJamMOM OJHOTO U3
ero ctuxoB ®uoHa Meii BblpakaeT BOCXUILEHHUE B KOH-
tekcre: « ‘That would be marvelous. You may have
future as a poet’. He saw through this and smiled.
‘What do your parents think of your poems?’— My
mum loves them, my dad thinks they are okay but they
use up the strength I need to get better... He had such
a hunger in his look, such longing for her approval
that she hesitated. Then she said, ‘I think it shows
atouch, a very small touch, mind, of real poetic
genuis’... ‘The shape, the form of it, and those two
short lines balancing things out, you're low then
you 're saved, the second overcoming the first, I liked
that. And | liked the blacksmith’s strokes... ‘And it is
very condensed, the way some of the best short poems
are’... ‘I suppose it’s telling us that out of diversity,
out of a terrible time, something good can come. Isn’t
that right?» [18, c. 110-111]. B kauecTBe CTHIHCTH-
YECKMX MPHUEMOB PEUCBOTO BO3ACHCTBHS BBICTYIAIOT
sMbaTrnIecKkue MOAETH MPEIIOKEHHH, BKIIOYAIOIINe
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Psiboea U.10.

l'lepcyasueHble cmpameauu, makKmuku u ripuemsbli

peyeso20 8o30elicmeusi cyObU e XydoxxecmeeHHO-NPasoe8oM GUCKypce...

mepeyunciienne, aHahOpUIeCKuil MOBTOP, Mapueslisi-
IO, SKCIIPECCHBHO-OIICHOUHBIE atprOyThI (Marvelous,
real poetic genius, the best short poems), cpaBHenue
(the way some of the best short poems are). Ocoboit
APTYMCHTHUPOBAHHOCTBIO oGnauaroT MpEeAJIOKECHUA CO
crpykrypamu | think, | suppose. IlepeuncneHHbie
MpUEMbl pCUCBOTO BO3ZL617[CTBI/IH CTaHOBATCA 3(1)(1)61(—
THUBHBIM MCTOJ0M BJIMSAHUS, CII0cO00M OCB060)KZ[CHI/IH
MIOAPOCTKA OT HETATUBHBIX 3MOLMUI U TPaHCIUPYIOT
HHPOPMALIHUIO O YEIOBEUECKOW COCTABISIOMICH B Tep-
COHHU(UITMPOBAHHOW MOJEIN TTOBEICHUS CYIbU — XKe-
JIAHWW Y3HATh O JIMYHOU XU3HU nogonedHoro. Co3na-
HHUE B JaHHOM OTPBIBKE <«CI-KOHTEKCTA» KaK IICUXO-
JIMHTBUCTHUYCCKOTO IIpueMa peUCBOTo BOSI[GfICTBPIH
TECHO CBS3aHO C peanu3alueil pernpoLyKTUBHOIO
KOMMYHHMKAaTHBHOI'O PETHCTPaA PEYH 4epe3 IpencTaB-
JICHHE CyOBEKTa, KOTOPBI HAXOIUTCS B JIOKYCE OIU-
ChIBACMOI'0 UM CO6bITI/ISI; CyIbs KOHCTAaTUPYET JIMIIb
TOJIBKO TO, 4YTO HEMOCPEACTBCHHO BHUIUT, CJIBIIIUT
HJIN YYBCTBYCT. Cnez[yeT OTMCTUTH, YTO KOHICIITBHI
«CCMbs», «3A0POBBLLY, (GKU3HbY 06na;[a10T «aprymceH-
TATUBHBIM 3apsaa0oM» W SABJIIIOTCA YaCTOTHBIMU LCH-
HOCTHBIMHU NJOMHHAHTaMH B CYJI€6HOM AUCKYpCE.
Hapsimy ¢ cyOctparerneit xoomepamuu, MapKu-
pylolIeld MepBbIil 3Tanm MEPCYa3sUBHOCTH PEUYEBOTO
BO3)1€I7[CTBPI§I, — YCTAHOBJICHUE€ KOHTaKTa, Maruct-
paIbHOW B POMaHE CTAHOBUTCS CyOCTparerus aaBiec-
HUsA, KOTOpass HaxXOIAUT BBIPAKCHUE B DPAAC TaKTHUK.
TaxkTuky nompoca, HalleAllyl0 OTpaK€HHWE B MpHUEMeE
HUMIIEPAaTUBHO-BONPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKIMI, HpO-
crenuM B creaymomieM koutekcre: « “Why exactly
won 't you have a blood transfusion?” — “Because it’s
wrong” — “Go on.” — “And God has told us it’s
wrong.” — “Why is it wrong? — “Why is anything
wrong? Because we know it. Torture, murder, lying,
stealing...”» [18, ¢.113]. CormacHo cnoBapio
ABBYY Lingvo 6, cieayer 3ameruts, uTo exactly
B BOINpOCax OJKCIUIMIKPYET HeomoOpeHue. You Uuse
exactly with a question to show that you disapprove of
what the person you are talking to is doing or saying
[14]. Cympeit Meii aBMXET HCKpPEHHEE XKETaHHE Y3-
HaTh MIpaBLy O NPUYMHE OTKa3a MOJPOCTKA OT IEpe-
JINBaHUSI KPOBU, KOTOPOE PENPE3CHTUPYETCA B PEUYU
MOCPEACTBOM OTKPBITOI'O BOJICU3BABJIICHUA U HacCTOi-
yuBoro Bompoca «Why?». Hcmone3dyembie pedyeBbie
MPUEMBI B XOJ€ «AOIMPOCa» TPAHCIUPYIOT CTCPCOTUII-
HOC MPEACTABJICHUC O (l)OpMaJ'II/BOBaHHLIX mnpoueny-
pax, UCHOJIb3YECMbIX NPEACTABUTCIIAMU Cy,I[e6HOI71 BJIa-
CTH BHE CyJIeOHOTO KOPHIOpPA, OJHAKO HE JIMIICHHBIE
COOCTBEHHO MEHOPAaTUBHOM OIEHKU POUCKOSIIETO.
HpI/I TIOMOINN TAKTHUKH CaMOIIPE3CHTAallMU aBTO-
pureta cynbd Meil naeT MOHATH MOAPOCTKY, YTO
OKOHUATENbHOE pelieHne OyAeT NpUHAIJIeKATh ei:
«Fiona was attentive, she held the boy’s gaze, nodded
occasionally, and when at last there was a natural
pause, she stood and said, ‘Just to be clear, Adam.
You do realize that it’s for me alone to decide what’s
in your best interests. If I were to rule that the hospital
may legally transfuse you against your wishes, what
will you think?’... ‘I’d think My Lady was an inter-

fering busybody’...» [18, c. 114]. Takue pedeBbie CTH-
JUCTUYECKHUE TPHEMBI KaK YCIOBHO-COCIAraTeiIbHbIC
KOHCTPYKIIMH, TOMOTAIOIINE B3IVISTHYTh Ha CUTYalUio
¢ mo3uuuil 3apaBoro cmbicia [8, c. 118], uMmmuut-
HOe Bo33BaHMe K pasymy (you do realize), smpartuye-
ckast KoHcTpyKuus (it’s for me alone to decide), anen-
JSIOUS K MBICTHTENbHON nAesitenmbHOocTH (What would
you think) cocyIiiecTByrOT B KOHTEKCTE C IIEIBI0 MO-
IUUKanAK XapakTepa SMaHCHIAIMOHHON IesTeNb-
HOCTH CyAbH. JIEKCHKO-CEMaHTHUUECKUH KOMIIOHEHT,
npencTaBieHHbIM Beipakennem may legally transfuse
u crnosamu realize u think, mpuoGperaer Hemaio-
BaXHOE 3HAUCHHE B pealM3alliil TAKTHKH DPEUCBOTO
Bo3aeiictBus. B croBe realize mpucytctByer cema
MOJIHOI'O0 MOHUMAHHWA TOTO0, YTO aBTOPUTET CYIAbU B
riasax moapocTka HeocrnopuM: become fully aware of
(something) as a fact [14], Takum obpa3om, y Anama
HET WHOTO BEIXOJA, KaK HoguuHuThes. Imaron think,
Hao00pOT, YNOTPeOIAETCS C LENbI0 «CMSTYCHHsD Tpe-
6osanus: think — used in speech to reduce the force of
a statement, or to politely suggest or refuse something
[14]. C no3uumu BoneusbsBUTENS Cynbst Meit ctaHo-
BHUTCS B TO3WIHUIO PEUUIHNEHTA, KEJAIOIIETO YCIbI-
o1aTh MHEHHUE TOJPOCTKA, HO MPU 3TOM aIleJUTHPYeT K
3aKOHHOCTH MPUHSATOTO eif pemreHus. Hamo 3aMeTHTs,
YTO MPOAYKTHBHOCTh BBIOPAHHOW €0 TAKTUKU «BBI-
CBCYUBACTCA» B PpCAKIHU IMOJAPOCTKAa — MHIYTJIMBOM
«interfering busybodys.

[Mocnennue nBe WILTIOCTPALMM CTaHOBSITCS SIp-
KHUM MPUMEPOM PEAKTUBHO-BOIIOHTHBHOIO KOMMYHH-
KaTUBHOTO PETHCTPa PEYH CYIbH.

B mpormecce KOMMYHUKATHBHOTO BO3ICHCTBUS Y
MpeJCcTaBUTeNeH CyaeOHON BIACTH B POMaHE 4acTOT-
HOW CTaHOBUTCS TaKTHUKA IUCKPEAWUTAINU PEIUTHH:
« ‘His views are those of his parents. They are not his
own. His objection to being transfused is based on
the doctrines of a religious cult for which he may well
become a pointless martyr’» [18, c. 68]. I'maBHoii
COCTaBJIAIONICH OSMaHCHUITAMOHHOW  JAEATEeIbHOCTH
cyabu, bappucTepa ¥ JPYrMX CTOPOHHUKOB CyNeOHO-
ro npolecca CTAaHOBUTCS YOEXKIEHHOCTD B TIIETHOCTH
U HEHYXXHOCTH T10/I00HOTO TOKJIOHEHHS PEIUIHO3HO-
My kyabty: «The lad was clever and articulate, but
still very young. ‘A child shouldn’t go killing himself
for the sake of religion’» [18, c. 82-83]. Kpurnueckas
OLICHKA MPOUCXO/IAIIETO 3aKIIF0YeHa B cIoBe pointless:
if you say that something is pointless, you are criti-
cizing it because it has no sense [14]. Dkcnpeccus-
HOCTb CKa3aHHOMY IMpUAacT CTHJIMCTUYECKHU I IpueEM
okcromopona «he may well become a pointless martyr»
KaK JJIs CO3JaHMs mapajoKcaibHOro 3¢ ¢dexra, Tak U
JUIA yCUJICHUSA KpHTH‘IeCKOﬁ OLICHKH.

SpKuUM NpUMEpPOM N€HETUBHOIO KOMMYHUKATHB-
HOTO pEerucTpa B BepOAIbHOM B3aMMOJICHCTBHU C TO-
JIOTICYHBIM CTAHOBUTCSI TAKTHKA aBTOPUTAPHOTO IMPH-
HATHS PEIICHUSI CY[AbH, NPEICTABISIONIas co0oi pe-
3yJIBTAT €€ JINYHBIX OOOOIIEHNWH M yMO3aKIIOUCHHUH:
« “He is without doubt an exceptional child...He pos-
sesses exceptional insight for a seventeen year old.”
... “However, | am not ultimately influenced by
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whether he has or doesn’t have a full comprehension
of his situation. | am guided instead by the decision
of Mr. Justice Ward, as he then was, in Re E (a mi-
nor), a judgment also concerning a Jehovah's Witness
teenager... "That observation was crystallized in the
clear injunction of the Children Act of 1989..."» [18,
c. 121]. TlocpemctBom ciosa crystallize Bosmmkaer
ACCOIMATUBHBIN 00pa3 mpolecca IPUHATHS PeIIeHuUs,
B KOTOPOM IOpHUAMYECKas CWJIA IPELENEeHTa IIPU pac-
CMOTPEHNHN ITOXOXKHUX Cy,H@GHbIX JE€J1 HE BBI3BIBACT
comHenus. TakuMm ke TBEPABIM SABJIACTCA PEIICHUE
CyaAbHu, OCHOBAHHOC HE Ha (l)aKTe MOHUMaHUA MOAPO-
CTKOM €ro cCuTyaluu, a Ha aBTOPUTETHOM MHCHUU
cyapu Yopaa «B OBITHOCTb €0 Ha ATOM IOCTY»: CryS-
tallize — become fixed and definite in someone's mind
[14]. Jlekcuueckme moBTOpBl «exceptional childy,
«exceptional insighty sKCIIHIMPYIOT e MOTOKUTENb-
HOE MHECHHE O MOJAPOCTKE, €r0 yMe U OyIyIHX mep-
cnektuBax. OKOHYATENbHOCTh pELIeHUs cyabun Mei
tpancaupyer obopot «ultimately influenced». Tlpo-
cJleIMM IPOAOJIKEHUE peud cyabu Mel npu BeIHECE-
HuK cynebHoro pernenus: «| take ‘welfare’ to encom-
pass ‘well-being” and ‘interests.” I'm also bound to
take into account Adam’s wishes. As [’'ve already
noted, he has expressed them clearly to me, as has his
father to this court...That he is prepared to die for his
religious beliefs demonstrates how deep they are.
That his parents are prepared to sacrifice a dearly
loved child for their faith reveals the power of
the creed to which Jehovah’s Witnesses adhere. ‘Again
she stopped and the public gallery waited. ‘Iz is pre-
cisely this power that gives me pause, for Adam, at
seventeen, has sampled little else in the turbulent
realm of religious and philosophical ideas... I do not
believe that Adam’s mind, his opinions, are entirely
his own...He must be protected from such a decision.
He must be protected from his religion and from
himself... In my judgment, his life is more precious
than his dignity. ‘Consequently, I overrule the wishes
of Adam and his parents...» [18, c. 122-123]. Ilac-
cuBHas koHcTpykiust (be prepared for) u smdaruye-
CKasi MOZIelIb TpuaaTouHoro npeanoxenus (how deep
they are) BbIpakarOT *KU3HEHHYIO MO3UIHIO POJUTE-
el 1 Axgama, B OCHOBE KOTOPOM JIEXKHUT CIIENoe cie-
JAOBaHUE PCIUTUO3HBIM y6C)KI[€HI/IiIM. AHT:GKTI/IBI/IpO-
BaHHbIA 000poT peun (turbulent realm of religious
and philosophical ideas) u3 ycr cyapu Meit penpe-
3€HTUPYET HEYCTONYMBOCTH PEIUTHO3HBIX W (HIO-
copCKUX BO33PECHUN B KU3HU YeNIOBEKa, KOTOPBIC W3-
MCHAKTCA ¢ TCUCHHUEM BPEMCHHU WM W3HAYAJIIBHO HE
CO3JIal0T TBEPJYK OCHOBY JUISl CIIOKOMHOW >KU3HU:
turbulent — characterized by conflict, disorder, or con-
fusion; not stable or calm [14]. Kak cnenctBue, oc-
HOBHas MCJIb 3MaHCUIIaIUU MOJAPOCTKA, PEIPE3CHTH-
pOBaHHasi OTKPBITBIM BoJeusbssieHuem (he must be
protected), — 3amurTa OT MOJOOHBIX «TYPOYICHTHBIX)
SaﬁﬂymﬂeHI/Iﬁ, HaBsA3aHHbBIX pGHHFHeﬁ €ro pO)II/ITeJIefl,
TJIaBHBIM PE3yJIbTaTOM KOTOPOWM CTAHOBHUTCS COXpa-
HEHUE >KM3HM MOApOoCcTKa. CHHTAKCUYECKHI TpueM
napajuielin3Ma COBMECTHO ¢ aHTHTe30i (protect from

religion — protect from himself) skcmmuuupyrot pas-
MBIIIJICHUA CYAbHU Meﬁ, KOTOPLIC B IMPOU3BCACHUUN
JUHAMHWYHBI.

ITomumo NPOMJINIIOCTPUPOBAHHBIX  IPUMEPOB,
B POMAaHE€ BBISABJICHBI U UHBIC TNICPCYA3MBHBIC TAKTUKU
U OpUEMBbI pCUCBOTO BOBI[efICTBPISI — TaKTHKa KOHCO-
JUOany, TaKTUKa YTOYHCHHS, TaKTHKa IIPU3HAHUA,
TaKTHKa NPEAJIOKEHUSI COBMECTHOTO NEHCTBUS U Ip.
B paMKaxX CyOCTpaTerny KOOIepaliy; a TaKKe TaKTH-
Ka aneurnud K YyBCTBaM IIOAOIIEYHOTO, TaKTHKa
HUHTUMUOAIIUH (yCTpaHleHI/DI), TaKTHKa alcJIIOuHu K
BEpe W Jp. B MPOIECCE peajm3aluu CyOCTpaTeruu
JaBJICHUA.

BoiBoabI

[lonBons HWTOr BBIIIECKA3aHHOMY, IOJYEPKHEM,
YTO pedeBOe B3aUMOJICHCTBUE IIEPCOHAXKEHN B XyH0XKe-
CTBCHHO-TIPABOBOM JHCKYpPCE CTAaHOBUTCS OTHHM M3
ACTIEKTOB PEUYCBOTO MOPTpPETa Teposi U BHOCHUT CMBIC-
mo00pa3yrolye OTTeHKH B €ro IIeJOCTHEIN o0pa3s.
B rubpuaHOM nmckypce, Ha CTHIKE XyJOKECTBEHHOU
KapTHHBI MHpa U pealbHOU CyAeOHOH MPaKTHKH, CTa-
HOBHTCSI BO3MOKHBIM OOHApYXHUTh W TPOAHAIAZAPO-
BaTh JINYHOCTHBIE M MPOQECCHOHANBHBIE XapaKTepH-
CTHKH IIEPCOHAXKa, €r0 LIEHHOCTHYIO MapaurMy, omu-
caTh OCOOCHHOCTH TMEPCOHU(PHUIIMPOBAHHON MOICIH
MOBEJICHNS, KOTOpPhIe HAXOJAAT OTPakKEHHE B CYJOIO-
BOPEHHM U TOBCEIHEBHOM KOMMYHHMKATHBHOM IIOBE-
JICHUH 9epe3 CTpaTeruy, TAKTUKH U TIPHEMbI PEIEBOTO
B3anMOJIeHCTBHA. VICIIONB3yeMblid JIEKCHKO-CEMaHTH-
YECKUI KOMIIOHEHT BBICKa3bIBaHUS H €r0 CTPYKTYPHO-
CHHTaKCHYECKasi OpraHu3alrs B paMKaxX IpHeMa pede-
BOTO BO3JICHCTBHUS MOTYT COJIEpKaTh KaK SKCILTHIIUT-
HBIE, TAK W UMIDTAIUTHBIC XapaKTePUCTUKH; B CO3JaHIN
peUeBoro MopTpera y4yacTBYIOT €IUHHIIBI BCEX A3BIKO-
BBbIX YPOBHEH, CBOMM B3aMMOJIEUCTBUEM 3aKpETLIss
1 YCWJINBAS MOTy4eHHBIH 3 DeKT.

Cpenu nepcya3uBHBIX CTpPAaTETHil, TAKTHK U MpuUe-
MOB PEYEBOTO BO3ACUCTBHUS HAMM OBLIM MPOMILIIOCT-
PUPOBAHBI HECKOJIBKO TaKTHK B IIPOIECCe peaTn3alun
JIBYX CyOCTpaTeruii, YTo JaeT BO3MOXKHOCTH NPHHTH K
YMO3aKIIOYeHHIO O CYIIECTBOBAHUHU «IOJHPETUCTPO-
BOM CTPYKTYpbl peun» cyapu [1, c. 302], nogunHeH-
HOM 1LIeIeBOH ayAUTOPUH, CTaTYyCHO-POJIEBBIM HOpMaM
o0mmenns, mpodecCHOHANBHBIM TOJHOMOYHSM B CY-
ne6HoM mporecce. CBoero poja «MOHTaX» KOMMY-
HUKaTHBHBIX PETUCTPOB PEUYH CYIbH BapbUpyeTCs OT
MHPOPMATHBHO-PEIIPOAYKTUBHOTO U T€HETHBHOTO JI0
PEaKTHBHO-BONIOHTUBHOTO C MapKHPOBAHHBIMH KOH-
CUTyalMell CTHINCTUYECKHMH M TICHXOJHMHIBHCTHYE-
CKkUMH Tpuemamu. Vcmonp3oBaHuEe 3M(PATHIECKUX
MojieNiell NPEeASIOKEHHs, UMIIEPATUBHO-BOIPOCHUTEINb-
HBIX KOHCTPYKIMH, aHa(OpHUUECKUX ITOBTOPOB, TIPHE-
Ma CHHTAKCHYECKOIO Mapajulesiu3Ma, NapuesuIsiluu,
CPaBHUTEIBHBIX, aJbEKTUBUPOBAHHEIX U MeTadopu-
YEeCKUX 000pOTOB YCHIIMBAIOT HKCIIPECCHBHOCTH PEUH
cympu. Co3maHUE «MBI-TPYIIBD) MaHH(ECTHPYET
MPHUHIAI KOOTEPAIlMi W KOHCOJHIAIIUN C IPYTHMHU
MIPENCTABUTEISIMA CyIeOHONW BIacTH. ANEIISAIHUSA K
MBICIIUTENEHOW IEATEIFHOCTH Yepe3 JIEKCHKO-CeMaH-
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THYECKUH KOMITOHCHT BBICKA3bIBaHHS, UCIIOIb30BaHNE
YCIIOBHO-COCTIAaraTeNIbHBIX KOHCTPYKIMH, OOpaleHne
[0 UMEHHU K CBOEMY IOJONEYHOMY, MOXBaja M 3MO-
LIMOHAJIBHO-OKpAlIeHHas JIEKCHKA CO3JaloT o0pa3 He
TOJIBKO CyJbU-U€JIOBEKa, HO U CTpaTera-3MaHCHUIIaTopa,
HMEIOIETO B CBOEM apceHalle pa3iIMuHble TEXHUKHU
BIIMSIHUS HA TICUXOJIOTMYECKOE COCTOSIHME U MEHTallb-
HBII MHp MOAPOCTKA.

B ¢opmupoBaHNE KaTEropum «3MaHCHIALUD)
B XYyZIOXXECTBEHHO-TIPABOBOM JUCKypCe peueBas Ies-
TEIBHOCTH CYZIbH CTAHOBUTCS BEPOATBHBIM MEXaHI3MOM
OCyIIEeCTBICHNS BIacTu. HemocpencTBeHHO B cyneOHOM
Tnporiecce 3Ta GYyHKIHSA A3bIKa HeocropuMa. B xynoske-
CTBEHHOW KapTUHE MHUpa YHUTaTeNIb CTAHOBUTCS HAOIIO-
JraTesieM TOro, Kak HEeTOCPEACTBEHHO SI3bIK OOBIICHHOTO
HEHWTPaJIbHOTO pasroBOpPa B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX SB-
JISIETCSI TIPUMEPOM TOTO, KaK peepeHLHAIbHBIN KOMIIO-
HEHT YXOJWT Ha 3aJHUil IJIaH, a SMOTUBHbIE KOMIIOHEH-
ThI aKTUBHO AKCIUTyaTHPYIOTCSI CyIbeH C IeJIbI0 Tepe-
yOeXIEeHHS MOAPOCTKA.

3aki04yeHue

B cynoroBopennu 1 cBOOOIHOM pEUETBOPUECTBE
MIPEACTABUTENS TIPaBOBO Cepbl aKTUBHO HCIIOINB3Y-
IOTCSl KOTHUTHBHBIE, IICUXOJIOTUYECKUE, COLUAIBHBIE
U COOCTBEHHO peueBbIE CTPATErMu, TAaKTHUKU U IpHe-
MBI IepeyOeKICHUs, MAPKUPOBAHHBIE BEICOKHM JIMHT-
BOIparMaTHYECKUM MOTEHIaIoM. K OCHOBHBIM KOH-
CTHUTYHPYIOIUM IIPU3HAKaM pEYeBOr0 MEXaHHU3Ma
BO3JICHCTBUS B PaMKax BbIJCIEHHBIX CTPAaTErWi, Tak-
TUK ¥ TIPUEMOB PEYEBOr0 BO3ACHCTBHS CIEAYET OTHE-
CTH KOTHUTHBHYIO IIPUPOAY KOMMYHHKAIMH, 00yCIIOB-
JICHHOCTb LEJIIMH W HAMEPEHUSIMH CYIEeOHOM BIacTH,
CUTYaTHBHBIM KOHTEKCT, XapaKTEPUCTUKN yYaCTHUKOB
oOIIeHNsT M TparMa-ceMaHTHYECKYIO HarpysKy IHc-
Kypca. Co3gaHHbIN B pOMaHE peuyeBOd MOPTPET CyIIbU
B aclleKTe MEepCya3uBHOTO PEYEBOI0 MEXAaHHW3Ma BO3-
JIeficTBUS Ha YYaCTHHKOB CyHeOHOro mpolecca Io-
CTPOEH Ha B3aWMOBJIMSHUN CTHJIMCTUKH XYI0XKECTBEH-
HOTO TEKCTa M OpaTOPCKOTO0 MacTepcTBa CyAeOHOTO
JiesiTesl.
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PERSUASIVE STRATEGIES, TACTICS AND TECHNIQUES

OF LINGUISTIC MANIPULATION OF JUDGE

IN A LITERARY-LEGAL DISCOURSE (BASED ON THE ENGLISH
NOVEL “THE CHILDREN ACT” BY I. MCEWAN)

I.Y. Ryabova, i.y.ryabova_3012@mail.ru
Ural State Law University, Yekaterinburg, Russian Federation

The article examines the strategies, tactics and techniques of linguistic manipulation from the
viewpoint of their linguistic and pragmatic potential to perform the function of persuasion. The speech
portrait of a judge is formed at the junction of the literary worldview and the formalized procedure of
legal proceedings by integrating the units of the literary text and the linguistic markers of legal dis-
course. The key strategy of the judge's emancipation activity in the novel “The Children Act” by
I. McEwan is persuasion (persuasiveness). Within two substrategies (cooperation and pressure), dif-
ferent tactics of linguistic manipulation are identified: the tactic of self-discrediting, the tactic of praise,
the tactic of appeal to the interests of the ward; as well as the tactic of interrogation, the tactic of self-
presentation of authority, the tactic of authoritarian decision-making, the tactic of discrediting religion.
Each tactic is reflected in a certain repertoire of linguistic means, stylistic techniques (emphatic models,
imperative-interrogative structures, conditional-subjunctive constructions, etc.), psycholinguistic tech-
niques (creation of “we-group”, formation of “I-context™). The study reveals the significance of these
strategies, tactics and techniques of linguistic manipulation in modeling the image of the judge.

Keywords: hybrid literary and legal discourse, transfer of legal knowledge into literary narrative,
persuasiveness, strategy of linguistic manipulation, substrategy of linguistic manipulation, tactic of lin-
guistic manipulation, technique of linguistic manipulation, linguistic-pragmatic potential.
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